
B1.33.2 L'hypothèse : Si j'avais ; Si j'avais eu… 
A hipótese: Si j'avais ; Si j'avais eu…

 

Utiliza-se a expressão da hipótese com "Si" para expressar ou imaginar
possibilidades numa realidade diferente da do presente ou do passado.

1. Utiliza-se Si + imparfait + conditionnel présent para exprimir uma ação ou uma realidade
imaginária no presente.
2. Utiliza-se Si + plus-que-parfait + conditionnel présent ou passé para exprimir uma ação ou uma
realidade imaginária no passado.

Structure (Estrutura) Exemple (Exemplo)

Si + imparfait + conditionnel présent (Se +
imperfeito + condicional presente)

Si j'étais toi, je ferais la vaisselle avant que ton père
arrive. (Se eu fosse você, eu lavaria a louça antes que o seu pai
chegue.)

Si + plus-que-parfait + conditionnel présent
(Se + mais-que-perfeito + condicional presente)

Si nous avions rangé la cuisine, il y aurait plus de place.
(Se nós tivéssemos arrumado a cozinha, haveria mais espaço.)

Si + plus-que-parfait + conditionnel passé (Se
+ mais-que-perfeito + condicional passado)

Si elle avait su que tu venais, elle aurait fait le ménage.
(Se ela tivesse sabido que você vinha, ela teria feito a limpeza.)

1. Traduza e escolha a resposta correta 

1. Si j'__________________ plus de temps le soir, je passerais l'aspirateur plus souvent.   (Se eu tivesse mais
tempo à noite, eu passaria o aspirador com mais frequência.)  

a.   avais  b.   ai  c.   aurais  d.   aurai

2. Si nous __________________ la cuisine hier, il y aurait eu plus de place ce matin.   (Se tivéssemos
arrumado a cozinha ontem, teria havido mais espaço esta manhã.)  

a.   aurions rangé  b.   avons rangé  c.   rangerions  d.   avions rangé

3. Si tu __________________ le lave-vaisselle en marche, on n'aurait pas eu autant de vaisselle à la main.  
(Se você tivesse colocado a lava-louças para funcionar, não teríamos tido tanta louça para lavar à mão.)  

a.   avais mis  b.   as mis  c.   aurais mis  d.   mettais

4. Si le plombier __________________ plus tôt, la fuite aurait été réparée avant le grand ménage.   (Se o
encanador tivesse vindo mais cedo, o vazamento teria sido consertado antes da limpeza geral.)  

a.   serait venu  b.   viendra  c.   était venu  d.   est venu

1. avais 2. avions rangé 3. avais mis 4. était venu

2. Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. (Si + imparfait) Je ne parle pas très bien français. Je ne participe pas aux réunions.
____________________________________________________________________________________________________
(Se eu falasse francês melhor, participaria das reuniões.)

 

Un | 1

https://app.colanguage.com/pt/frances/gramatica/si-hypothese
https://app.colanguage.com/pt/frances/gramatica/si-hypothese#exercise-2


2. (Si + imparfait) Tu n’as pas le numéro du plombier. Tu ne peux pas l’appeler.
____________________________________________________________________________________________________
(Se você tivesse o número do encanador, poderia ligá-lo.)

3. Nous ne vivons pas près du bureau. Nous perdons beaucoup de temps dans les transports.
____________________________________________________________________________________________________
(Se morássemos perto do escritório, perderíamos menos tempo nos transportes.)

4. (Si + plus-que-parfait) J’ai oublié d’envoyer le dossier hier. Mon responsable est mécontent
aujourd’hui.
____________________________________________________________________________________________________
(Se eu tivesse enviado o dossiê ontem, meu responsável não estaria descontente hoje.)

1. Si je parlais mieux français, je participerais aux réunions. 2. Si tu avais le numéro du plombier, tu pourrais l’appeler. 3. Si
nous vivions près du bureau, nous perdrions moins de temps dans les transports. 4. Si j’avais envoyé le dossier hier, mon
responsable ne serait pas mécontent aujourd’hui.

3. Corrija o erro 
1. Si nous aurions signé le contrat, nous aurions eu une femme de ménage.

_____________________________________________________________________________
Se nós tivéssemos assinado o contrato, nós teríamos tido uma empregada doméstica.

2. Si j'aurais plus de temps, je ferais un grand ménage.
_____________________________________________________________________________
Se eu tivesse mais tempo, eu faria uma grande limpeza.

1. Si nous avions signé le contrat, nous aurions eu une femme de ménage. 2. Si j'avais plus de temps, je ferais un grand
ménage.
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